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Smernice

Uredba o spremljanju in poročanju –
dejavnosti pretoka podatkov in nadzorni sistem

Smernice št. 6 za MRR, končna različica z dne 17. oktobra 2012

Ta dokument je del zbirke dokumentov, ki so jih službe Komisije pripravile za pomoč pri izvajanju Uredbe Komisije (EU) št. 601/2012 z dne 21. junija 2012 o spremljanju emisij toplogrednih plinov in poročanju o njih v skladu z Direktivo 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta
. 
Te smernice predstavljajo stališča služb Komisije v času objave in niso pravno zavezujoče. 

V teh smernicah so upoštevane razprave na srečanjih neformalne tehnične delovne skupine o uredbi o spremljanju in poročanju v okviru delovne skupine III Odbora za podnebne spremembe ter pisne pripombe zainteresiranih strani in strokovnjakov iz držav članic. Te smernice so na srečanju Odbora za podnebne spremembe 17. oktobra 2012 soglasno potrdili predstavniki držav članic.

Vse smernice in predloge je mogoče prenesti iz razdelka „Documentation“ na spletni strani Komisije:

http://ec.europa.eu/clima/policies/ets/monitoring/documentation_en.htm. 
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1 Uvod

O tem dokumentu

Ta dokument je pripravljen v podporo uredbi o spremljanju in poročanju, saj so v njem pojasnjene njene zahteve v nepravniškem jeziku. Medtem ko je v Smernicah št. 1 predstavljen splošen pregled spremljanja emisij iz naprav in poročanja o njih v okviru EU ETS, Smernice št. 2 pa veljajo za operaterje zrakoplovov, so v tem dokumentu (Smernice št. 6) podrobneje pojasnjene zahteve glede dejavnosti pretoka podatkov in nadzornega sistema, kakor je zahtevano v okviru načrta za spremljanje. Ta sklop smernic dodatno dopolnjujejo elektronske predloge
, ki jih upravljavci in operaterji zrakoplovov uporabljajo za predložitev informacij pristojnemu organu. Vendar se je treba zavedati, da je najpomembnejši dokument Uredba.

V tem dokumentu so razložene zahteve iz Uredbe, ki veljajo za naprave in operaterje zrakoplovov. Poleg tega temelji na smernicah in najboljši praksi, oblikovanih v prvih dveh obdobjih
 EU ETS (2005 do 2007 in 2008 do 2012), zlasti na izkušnjah držav članic, pridobljenih na podlagi smernic o spremljanju in poročanju (v nadaljnjem besedilu: MRG 2007), vključno s sklopom navodil, znanih kot navodila ETSG
, ki so bila pripravljena v okviru mreže IMPEL. V dokumentu je upoštevan tudi pomemben prispevek projektne skupine za spremljanje, ustanovljene v okviru foruma za skladnost z EU ETS, ter neformalne tehnične delovne skupine, ki jo sestavljajo strokovnjaki iz držav članic in je bila ustanovljena v okviru delovne skupine 3 Odbora za podnebne spremembe.

1.1 Navodila za uporabo tega dokumenta

Kadar so v tem dokumentu navedene samo številke členov brez dodatnih podatkov, gre vedno za člene MRR. Kratice, sklicevanja na zakonodajna besedila in povezave do drugih pomembnih dokumentov so navedeni v Prilogi.
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V tem dokumentu so obravnavane samo emisije od leta 2013. Čeprav je večina pojmov uporabljena že v MRG 2007, ta dokument ne vsebuje podrobne primerjave z zadevnimi smernicami. Zato so spremembe zahtev v primerjavi z MRG ali pojmi, ki v MRG niso uporabljeni, označeni s simbolom (kot je simbol ob robu tega odstavka).
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Ta simbol označuje pomembna opozorila za upravljavce in pristojne organe.
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Ta znak se uporablja v primerih pomembnih poenostavitev splošnih zahtev iz MRR.
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Simbol žarnice označuje najboljše prakse.
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Simbol majhne naprave bralca usmerja na teme, relevantne za naprave z nizkimi emisijami.
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Simbol malega onesnaževalca se podobno uporablja za operaterje zrakoplovov, ki se štejejo za „male onesnaževalce“.
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Simbol orodja bralca opozarja, da so na voljo drugi dokumenti, predloge ali elektronska orodja iz drugih virov.
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Simbol knjige označuje primere za teme, ki so obravnavane v besedilu, ob katerem se simbol pojavlja.

1.2 Dostop do dodatnih informacij

Vse smernice in predloge, ki jih Komisija zagotavlja na podlagi uredbe o spremljanju in poročanju ter uredbe o akreditaciji in preverjanju, je mogoče prenesti s spletnega mesta Komisije na naslednjem naslovu:
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	http://ec.europa.eu/clima/policies/ets/monitoring/documentation_en.htm


Na voljo so naslednji dokumenti
:

· Smernice št. 1: „Uredba o spremljanju in poročanju – splošne smernice za naprave“. Navedeni dokument opisuje načela in pristope k spremljanju iz MRR za nepremične naprave.

· Smernice št. 2: „Uredba o spremljanju in poročanju – splošne smernice za operaterje zrakoplovov“. Navedeni dokument opisuje načela in pristope k spremljanju iz MRR za letalski sektor. 

· Smernice št. 3: „Vprašanja v zvezi z biomaso v EU ETS“. Navedeni dokument obravnava uporabo trajnostnih meril za biomaso in zahteve iz členov 38, 39 in 53 MRR. Pomemben je za upravljavce naprav in operaterje zrakoplovov.

· Smernice št. 4: „Smernice o oceni negotovosti“. Navedeni dokument o napravah vsebuje informacije o ocenjevanju negotovosti, povezane z uporabljeno merilno opremo, da upravljavec lažje ugotovi, ali lahko izpolni zahteve v zvezi s posamezno stopnjo.

· Smernice št. 5: „Smernice o vzorčenju in analizi“ (samo za naprave). Navedeni dokument obravnava merila za uporabo neakreditiranih laboratorijev, razvoj načrta za vzorčenje in različna druga sorodna vprašanja v zvezi s spremljanjem emisij v EU ETS. 

· Smernice št. 6: „Dejavnosti pretoka podatkov in nadzorni sistem“. Ta dokument.

Poleg tega Komisija zagotavlja naslednje elektronske predloge
:

· predloga št. 1: Načrt za spremljanje emisij nepremičnih naprav,

· predloga št. 2: Načrt za spremljanje emisij operaterjev zrakoplovov,

· predloga št. 3: Načrt za spremljanje podatkov o tonskih kilometrih operaterjev zrakoplovov,

· predloga št. 4: Letno poročilo o emisijah nepremičnih naprav,

· predloga št. 5: Letno poročilo o emisijah operaterjev zrakoplovov,

· predloga št. 6: Poročilo o podatkih o tonskih kilometrih operaterjev zrakoplovov.
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Poleg navedenih dokumentov, ki se nanašajo na MRR, je na istem naslovu na voljo ločen sklop smernic za uredbo o akreditaciji in preverjanju. Komisija je pripravila tudi smernice glede področja uporabe EU ETS, ki jih je treba upoštevati pri odločitvi, ali je treba napravo ali njen del vključiti v EU ETS. Te smernice so na voljo na naslovu http://ec.europa.eu/clima/policies/ets/docs/guidance_interpretation_en.pdf.

Ob tem je upoštevan tudi sklop smernic in predlog, ki jih je Komisija pripravila v zvezi s postopkom dodelitve za tretje obdobje, čeprav ni neposredno povezan z vprašanji spremljanja, razen kar zadeva poročanje o pomembnih spremembah naprave v skladu s členom 24 izvedbenih ukrepov na ravni Skupnosti. Ta sklop smernic je na voljo na naslovu http://ec.europa.eu/clima/policies/ets/benchmarking/documentation_en.htm.

Vsa zakonodaja EU je na voljo na portalu EUR-Lex: http://eur-lex.europa.eu/.
Najpomembnejša zakonodaja je navedena tudi v Prilogi k temu dokumentu. 
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Koristne smernice so lahko objavljene tudi na spletnih straneh pristojnih organov držav članic.

 Upravljavci naprav morajo zlasti preveriti, ali pristojni organ zagotavlja delavnice, pogosta vprašanja, službe za pomoč uporabnikom itd. 

2 Okvir načrta za spremljanje

Načrt za spremljanje in pisni postopki

Načrt upravljavca naprave ali operaterja zrakoplova za spremljanje (NS) je bistveni del sistema spremljanja, poročanja in preverjanja (SPP) za EU ETS. Uporablja se kot priročnik, ki upravljavca usmerja pri izvajanju nalog, tako kot recept usmerja kuharja in priročnik za upravljanje usmerja certificiran sistem vodenja kakovosti. NS dopolnjujejo „pisni postopki“, ki jih upravljavec ali operater zrakoplova določi, dokumentira, izvaja in vzdržuje za dejavnosti v okviru NS, kakor je primerno. V NS jih je treba opisati dovolj podrobno, da lahko pristojni organ (PO) in preveritelj razumeta vsebino postopka in upravičeno sklepata, da upravljavec ali operater zrakoplova hrani in izvaja celotno dokumentacijo postopka. Celotno besedilo postopka se PO/preveritelju predloži le na zahtevo (glej oddelek 5.4 Smernic št. 1 za naprave ali oddelek 6.2 Smernic št. 2 za operaterje zrakoplovov).

Dejavnosti pretoka podatkov

Spremljanje podatkov o emisijah ne pomeni le odčitavanja instrumentov ali izvajanja kemičnih analiz. Zelo pomembno je zagotoviti nadzor nad ustvarjanjem, zbiranjem, obdelavo in shranjevanjem podatkov. Zato mora upravljavec ali operater zrakoplova pripraviti navodila v zvezi s tem, „kdo dobi podatke, od kje jih dobi in kako jih uporablja“. Te „dejavnosti pretoka podatkov“ (člen 57) so po potrebi del načrta za spremljanje (ali so določene v pisnih postopkih, glej zgoraj). Diagram pretoka podatkov (glej oddelek 3.2) je pogosto uporabno orodje za oceno in/ali pripravo postopkov pretoka podatkov. Dejavnosti pretoka podatkov vključujejo na primer odčitavanje instrumentov, pošiljanje vzorcev v laboratorij in prejemanje rezultatov, združevanje podatkov, izračun emisij na podlagi različnih parametrov ter shranjevanje vseh ustreznih informacij za poznejšo uporabo.

Nadzorni sistem
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Zaradi vključenosti ljudi (in pogosto različnih sistemov informacijske tehnologije) je mogoče pri teh dejavnostih pričakovati napake. Zato morajo upravljavci ali operaterji zrakoplovov v skladu z MRR vzpostaviti učinkovit nadzorni sistem (člen 58). Nadzorni sistem sestavljata dva elementa:

· ocena tveganj (glej poglavje 4) in

· nadzorne dejavnosti (glej oddelek 4.4) za ublažitev ugotovljenih tveganj.

Posledice za zasnovo načrta za spremljanje

Zasnova načrta za spremljanje je ponavljajoč se postopek (glej tudi oddelek 5.1 Smernic št. 1). Upravljavec ali operater zrakoplova najprej opredeli vire podatkov ter dejavnosti izračuna in/ali merjenja. Nato ustvari pretok podatkov, tako da določi logično zaporedje korakov pri zbiranju in obdelavi podatkov. Sledita ocena tveganj, povezanih s tem pretokom podatkov, in vzpostavitev ustreznih nadzornih dejavnosti za ublažitev ugotovljenih tveganj. V zvezi s tem je „tveganje“ vedno povezano z napakami, napačnimi prikazovanji in izpusti v podatkih o spremljanju (za podrobnosti glej poglavje 4). Poleg tega mora upravljavec ali operater zrakoplova znova oceniti tveganja (zdaj manjša), da določi, ali bo nadzorni ukrep učinkovit in ustrezno izveden. Če rezultati niso zadovoljivi, se mora vrniti na korak priprave nadzornih dejavnosti. Vendar se mora morda vrniti celo na začetne korake za izbiro ustreznejših virov podatkov ali mora pretok podatkov preurediti tako, da določi zaporedje, v katerem je manj verjetnosti za napake. 

Končni rezultat tega postopka mora biti:

· načrt za spremljanje (in povezani postopki), ki zajema 

· natančno opredeljen pretok podatkov (dokumentiran v postopkih pretoka podatkov in diagramu pretoka podatkov, če je to ustrezno), 

· sklop nadzornih dejavnosti (ki jih je mogoče opisati skupaj z dejavnostmi pretoka podatkov) in 

· končno oceno tveganj, ki dokazuje, da je preostalo tveganje napak, napačnih prikazovanj ali izpustov omejeno na sprejemljivo nizko stopnjo.
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Nadzorne dejavnosti so opredeljene v pisnih postopkih, pri čemer se nanje sklicuje načrt za spremljanje. Rezultati končne ocene tveganj se pristojnemu organu predložijo kot spremna dokumentacija, kadar upravljavec ali operater zrakoplova zahteva odobritev načrta za spremljanje.

[image: image15.emf]small

[image: image16.png]simplified?




Naprave z nizkimi emisijami 
Člen 47(3) določa, da upravljavcem naprav z nizkimi emisijami (( oddelek 4.4.2 Smernic št. 1) pri predložitvi načrta za spremljanje v odobritev pristojnemu organu ni treba predložiti ocene tveganj. Kljub temu je smiselno, da upravljavci izvedejo oceno tveganja za lastne namene. Z njo je mogoče zmanjšati tveganje za nezadostno poročanje, premajhno predajo pravic in posledične sankcije ter prekomerno poročanje in preveliko predajo pravic.
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Mali onesnaževalci (operaterji zrakoplovov)

Navedbe v zvezi z napravami z nizkimi emisijami veljajo tudi za operaterje zrakoplovov, ki se štejejo za „male onesnaževalce“ in ki nameravajo uporabljati orodje za male onesnaževalce (( oddelek 5.6.1 Smernic št. 2). Člen 54(3) določa, da jim pri predložitvi načrta za spremljanje v odobritev pristojnemu organu ni treba predložiti ocene tveganj. Kljub temu je smiselno, da operaterji zrakoplovov izvedejo oceno tveganja za lastne namene, in sicer zaradi enakih razlogov, navedenih v zvezi z napravami.

3 Dejavnosti pretoka podatkov

Podatke, potrebne za poročilo o emisijah (ali poročilo o podatkih o tonskih kilometrih), lahko pripravijo različni oddelki družbe (laboratorij, vodje enote za zdravje, varnost, okolje in kakovost, izmenovodje v proizvodnji, finančni oddelek za račune itd.), in sicer v različnih časovnih okvirih (nekatera goriva se lahko dobavijo le na nekaj mesecev, nekateri podatki se lahko zbirajo vsak dan, drugi podatki se zbirajo vsak dan, drugi podatki se lahko merijo neprekinjeno). Da bi se preprečile vrzeli v podatkih ali dvojno štetje, mora biti pretok podatkov dobro zasnovan. V MRR je to upoštevano, saj določa, da je treba vzpostaviti pisne postopke za dejavnosti pretoka podatkov. Že v prejšnjem poglavju je navedeno, da se uporabljajo kot navodila v zvezi s tem, „kdo dobi podatke, od kje jih dobi in kako jih uporablja“. 

Pretoke podatkov je mogoče pisno opisati v različnih oblikah. MRR ne določa, da je treba uporabiti posebno predlogo. Za enostavne pretoke podatkov lahko zadostuje krajši opis, v zapletenih primerih pa je treba pripraviti diagram pretoka podatkov. Poleg tega je morda treba pripraviti podrobne kontrolne sezname za vse vključene oddelke in gradivo za usposabljanje osebja. V teh smernicah so navedeni le primeri, kako je mogoče opisati pretoke podatkov.

3.1 Primer

V teh smernicah so opisani pretok podatkov, ocena tveganja in nadzorni sistem zelo enostavne naprave kategorije A:

· edini tok vira je zemeljski plin,

· uporablja se standardni pristop na podlagi izračuna (glej oddelek 4.3.1 Smernic št. 1),

· podatki o dejavnosti (AD) (prostornina kupljenega plina) se pridobijo na podlagi (mesečnih) računov,

· faktor emisije (EF) in neto kalorična vrednost (NCV) izhajata iz nacionalnih registrov, faktor oksidacije (OF) je 1.

· formula za izračun je: Em = AD × EF × NCV × OF
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	Opomba: pri tako enostavnih napravah običajno ni treba pripraviti diagrama pretoka podatkov ali podrobne ocene tveganja, kakršna je predstavljena v tem dokumentu. Enostavni primer je naveden za lažjo razpravo o pojmih.


3.2 Diagram pretoka podatkov

Pretok podatkov je mogoče opisati na več načinov. Tem načinom je skupno, da je vzdolž glavne osi prikazan logičen pretok ali časovno zaporedje korakov zbiranja ali obdelave podatkov. Diagram je mogoče organizirati tako, da je za vsak oddelek ali vlogo predviden ločen stolpec, ali da se, kakor je prikazano v spodnjem primeru, za vsak korak navedejo odgovornosti.

Pri obliki, ki je kot primer prikazana na sliki 1, je dejavnost postavljena na sredino, pri čemer je na levi strani vhodni podatek za vsak postopek, na desni strani pa rezultat vsakega koraka. 

Vsaka dejavnost je opisana na naslednji način:

· Kaj je treba storiti? (Ime koraka v postopku)

· Kdo je odgovoren? (Oddelek ali delovno mesto)

· Kdaj je treba to storiti? (Do določenega roka ali redno vsak <interval>)

Vhodni podatki so opisani na naslednji način:

· Kateri podatki?

· Kje jih je mogoče najti? (Odčitani so z instrumenta ali dobljeni iz dokumenta, kopirani iz sistema informacijske tehnologije itd.)

Rezultati so opisani na naslednji način:

· Kateri podatki?

· Kje se hranijo? (V elektronski in/ali tiskani obliki? Kako jih je mogoče znova pridobiti?)
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Na sliki 1 je prikazan diagram pretoka podatkov za vzorčno napravo iz oddelka 3.1 z opisano stopnjo podrobnosti.
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Slika 1: 
Diagram pretoka podatkov za vzorčno napravo iz oddelka 3.1
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	Prostornina plina, porabljenega na mesec

Opomba v datoteki za SPP v okviru EU ETS

	Gas Volume consumed annually
Note in EU ETS MRV file
	Prostornina plina, porabljenega na leto

Opomba v datoteki za SPP v okviru EU ETS

	Latest EF and NCV to be used
Note in EU ETS MRV file
	Zadnje vrednosti EF in NCV, ki se uporabijo

Opomba v datoteki za SPP v okviru EU ETS

	Emissions from Nat.Gas
Entry in AER
	Emisije zemeljskega plina

Vnos v LPE


[image: image22.png]



Opomba: pri nekaterih dejavnostih morda ni jasno, kaj je rezultat in kako ga je mogoče shraniti. V vsakdanjem življenju je dejavnost lahko na primer „preveri, ali so vsi računi v temu namenjeni datoteki“. Rezultat uspešnega pregleda je lahko „nič“, če se ugotovi, da računa ni, pa je rezultat lahko „poišči račun“. Vendar bi šlo pri teh dveh odzivih za nedokumentirana rezultata. Preveritelj ne bi mogel presoditi, ali je bila dejavnost sploh izvedena. V pisnem pretoku podatkov je bolje, da je rezultat opomba, v kateri je navedeno „Oseba A je to preverila dne XX. YY., pri čemer je bil rezultat primeren/neprimeren, zato so bili sprejeti ustrezni ukrepi“.
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Če obstaja dvom v zvezi s tem, ali bo neka informacija pomembna, jo je vedno bolje zabeležiti pisno in „takoj“. Pri tem gre lahko za papirno beležnico, ki se lahko uporablja kot „dnevnik“, ločene liste in opombe, zbrane v datoteki, osrednjo preglednico za zbiranje opomb ali temu namenjen sistem informacijske tehnologije. Kadar upravljavec ali operater zrakoplova upošteva načelo „zapisati je treba vse“, so rezultati dejavnosti jasno opredeljeni. To prispeva k preglednosti, zaradi katere je preverjanje lažje, s tem pa se znižajo stroški.

3.3 Seznam opravil

Za določanje pretoka podatkov se uporablja tudi priprava seznamov opravil za različne oddelke/delovna mesta, pri čemer se znova navede, „kdo mora storiti kaj, kdaj in kako“ ter kje se podatki nato shranijo. 

Pri zapletenih napravah ali operaterjih zrakoplovov se običajno najprej pripravi diagram pretoka podatkov, pri čemer se seznam opravil nato uporabi za prenos diagrama v navodila za usposabljanje osebja, kar se lahko v obdobju spremljanja uporablja tudi kot kontrolni seznam. V preprostejših primerih (kot v primeru iz oddelka 3.1) lahko zadostuje priprava seznama opravil brez diagrama pretoka podatkov. V preglednici 1 je prikazan primer.
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Preglednica 1:
Seznam opravil za vzorčno napravo iz oddelka 3.1
	Kdo?
	Št. opravila
	Kdaj?
	Zahtevani ukrepi

	Računovodski oddelek

	
	1
	Ob vsaki vknjižbi plačila računa za gorivo
	Okoljskemu upravniku se (v elektronski obliki) pošlje kopija računa.

	Okoljski upravnik

	
	2
	Ob prejemu računa za gorivo
	Izvod se shrani v mapo ETS ( tiskana in elektronska oblika).

	
	3
	Do vsakega 15. januarja (ali najbližjega delovnega dne)
	Na spletni strani PO se preverijo zadnje privzete vrednosti EF in NCV.

	
	4
	Datum iz opravila št. 3
	Izračuna se prostornina plina, porabljenega v preteklem koledarskem letu (tj. leto, za katerega se podatki sporočijo).

	
	5
	Po zaključku opravil št. 3 in 4
	Izračunajo se letne emisije, pri čemer se uporabi formula iz postopka pretoka podatkov, priloženega NS.


3.4 Pisni postopki

Dejavnosti, ki so preveč zapletene, da bi jih bilo mogoče opisati v enostavnem seznamu opravil, je treba opisati v obliki pisnih postopkov (glej člen 12(2) in oddelek 5.4 Smernic št. 1). V preglednici 2 je prikazan primer običajnega postopka pretoka podatkov. Znova je treba opozoriti, da gre za preprost primer, namenjen le ponazoritvi. Za enostaven pretok podatkov, opisan v nadaljevanju, morda ni potreben v celoti oblikovan postopek.
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Preglednica 2:
Primer, ki se nanaša na pretok podatkov: opis pisnega postopka, zahtevanega v okviru NS

	Element iz člena 12(2)
	Možna vsebina (primeri)

	Naziv postopka
	Izračun letnih emisij

	Sledljiv in preverljiv sklic za opredelitev postopka
	EmCalc

	Delovno mesto ali oddelek, odgovoren za izvajanje postopka, in delovno mesto ali oddelek, odgovoren za upravljanje povezanih podatkov (če se razlikujeta)
	Okoljski upravnik

	Kratek opis postopka


	· Preverjanje razpoložljivosti in popolnosti potrebnih podatkov

· Izvedba izračuna (glej „korake obdelave“ spodaj)

· Hramba rezultata za dokončanje letnega poročila in preverjanje

	Lokacija zadevnih evidenc in informacij
	V tiskani obliki: pisarna HSEQ, polica 27/9, mapa z oznako „ETS 01-Rep“

V elektronski obliki: „P:\ETS_MRV\manag\ETS_01-Rep.xls“

	Ime uporabljenega računalniško podprtega sistema, če je to ustrezno
	N. r. (običajni omrežni pogoni)

	Seznam uporabljenih standardov EN ali drugih standardov, če je to ustrezno
	N. r. 

	Seznam glavnih virov podatkov
	· Rezultat prejšnjega postopka:

· letna prostornina porabljenega plina (na podlagi računov)

· faktorji za izračun (s spletne strani PO)

	Opis ustreznih korakov obdelave za vsako posamezno dejavnost pretoka podatkov 
	· Preverjanje razpoložljivosti in popolnosti potrebnih podatkov (glej „glavne vire podatkov“)

· Preverjanje, ali je na voljo nova različica predloge poročila

· Vnos podatkov v zadnjo različico predloge poročila

· Primerjanje rezultata z lastnim izračunom, če je predloga nova

· Zapis rezultata, izračunanega v predlogi v mapi ETS
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Preglednica 3:
Bolj zapleten primer opisa postopka. V tem primeru se proizvedena količina cementnega klinkerja določi na podlagi podatkov o prodaji cementa, ker napravi ne omogoča neposrednega tehtanja klinkerja ali surovine.

	Element iz člena 12(2)
	Možna vsebina (primeri)

	Naziv postopka
	Izračun klinkerja

	Sledljiv in preverljiv sklic za opredelitev postopka
	ClinkerCalc. V.1

	Delovno mesto ali oddelek, odgovoren za izvajanje postopka, in delovno mesto ali oddelek, odgovoren za upravljanje povezanih podatkov (če se razlikujeta)
	Upravljanje postopka: okoljski upravnik

Zagotavljanje podatkov (mesečno zbiranje):

· prodajni oddelek: poročila o tehtanju tovornjakov, naloženih s cementom

· upravnik pakirnice: proizvodni protokoli, v katerih sta navedeni masa in vrsta pakiranega cementa

· upravnik mlina: faktorji klinkerja za posamezno vrsto cementa 

	Kratek opis postopka
	· Okoljski upravnik zbere podatke od oseb, navedenih na seznamu „zagotavljanje podatkov“.

· Masa klinkerja se izračuna na podlagi faktorja klinkerja in mase cementa, pri čemer se uporabi formula iz glavnega besedila tega postopka.

· Glavno besedilo postopka vključuje tudi diagram pretoka podatkov.

	Lokacija zadevnih evidenc in informacij
	V tiskani obliki: ……….

V elektronski obliki: …………

	Ime uporabljenega računalniško podprtega sistema, če je to ustrezno
	…………

	Seznam uporabljenih standardov EN ali drugih standardov, če je to ustrezno
	N. r.

	Seznam glavnih virov podatkov
	Poročila o tehtanju tovornjakov: tehtnica za tehtanje tovornjaka TS003

Teža velikih vreč: tehtnica BB342

Paketi za potrošnike: palete prešteje
 upravnik pakirnice 



	Opis ustreznih korakov obdelave za vsako posamezno dejavnost pretoka podatkov 
	[Tu se opiše podroben izračun, navede mesto hrambe vhodnih in izhodnih podatkov, način obravnave vrzeli v podatkih itd.]


3.5 Seznami opravil in dogodki, ki povzročijo dejavnosti

Pogosto je smiselno določiti dejavnosti pretoka podatkov za izvajanje rednih preverjanj različnih težav ali preverjanj različnih težav na kraju samem. Ta preverjanja običajno povzročijo drugo dejavnost. Postopek bi lahko na primer vključeval preverjanje, „ali so bili vsi vzorci materiala XY za tekoči mesec poslani v laboratorij“. Rezultat „ne“ bi povzročil dejavnost „zberi preostale vzorce, po potrebi vzemi dodatne vzorce, jasno jih označi in pošlji v laboratorij“. 
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Primeri:

· Mesečno preverjanje popolnosti tokov vira

· Popolnost vzorcev in rezultatov analiz za vsako serijo goriva

· Za vsak merilni instrument:

· Kdaj ga je treba kalibrirati?

· Ali je načrtovana kalibracija izvedena?

· Ali so izvedene vse ustrezne dejavnosti vzdrževanja?

· Ali so potrebni nadomestni deli na zalogi?

Opomba: Ta preverjanja in roke za njihovo izvedbo je treba vključiti v ustrezne sezname opravil.

Poleg tega obstaja več dejavnosti, ki niso odvisne od preverjanja upravljavca ali operaterja zrakoplova, vendar jih je treba začeti, če pride do določenega dogodka. Koristen bi lahko bil na primer naslednji postopek: „ko je dostavljen tovornjak materiala biomase ABC, mora oseba, ki podpiše dobavnico, od voznika tovornjaka zahtevati kopijo dokazila, da material izpolnjuje zahtevana trajnostna merila (kadar se trajnostna merila uporabljajo
)“. 

Teh „postopkov, ki jih povzroči dogodek,“ ni mogoče vključiti na sezname opravil z določenim datumom. Zato je zelo pomembno, da se celotno osebje, ki pri tem sodeluje, redno usposablja in ustrezno obvesti, da je odgovorno za začetek teh postopkov. Prva dejavnost v postopku, ki se začne zaradi sprožilnega dogodka, mora biti vedno „v datoteko zabeležite: kaj se je zgodilo, kdo je bil odgovoren, kaj je bil naslednji korak (kdo je bil obveščen, kateri podatki so bili zabeleženi, npr. teža tovornjaka itd.)“.

Opomba: za takšne dejavnosti pretoka podatkov je pogosto potrebna tesna povezava z nadzornimi postopki ali pa se nekatere dejavnosti pretoka podatkov same po sebi štejejo za nadzorne dejavnosti (glej oddelek 4.4).

4 Ocena tveganja

4.1 Uvod – opredelitVE

„Tveganje“ (T) je parameter, ki upošteva verjetnost (V) dogodka in njegov učinek (U). Tveganje pri spremljanju emisij se nanaša na verjetnost, da pride do napačne navedbe (izpusta, napačnega prikazovanja ali napake), in na njen učinek v zvezi z letno količino emisij ali s podatki o tonskih kilometrih. Poenostavljena formula je T = V × U. Iz te formule sledi, da je tveganje veliko, če je velika verjetnost ali učinek, razen če je drugi parameter izredno majhen. Kadar sta verjetnost in učinek zelo velika, je tudi tveganje zelo veliko. 
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Z večjim tveganjem, ki ga opredeli upravljavec ali operater zrakoplova, postane izvajanje učinkovitega nadzornega ukrepa za zmanjšanje tveganja še bolj pomembno. 

V zvezi s spremljanjem in preverjanjem emisij toplogrednih plinov ter poročanjem o njih so najustreznejše opredelitve iz člena 3(1) in členov (15) do (17) uredbe o preverjanju in akreditaciji
:

· „tveganje pri delovanju“ (TD) pomeni dovzetnost parametra v poročilu upravljavca ali operaterja zrakoplova za napačne navedbe, ki so lahko same po sebi ali skupaj z drugimi napačnimi navedbami bistvene, preden se lahko upošteva učinek vseh s tem povezanih nadzornih dejavnosti;

· „tveganje pri nadzoru“ (TN) pomeni dovzetnost parametra v poročilu upravljavca ali operaterja zrakoplova za napačne navedbe, ki so lahko same po sebi ali skupaj z drugimi napačnimi navedbami bistvene ter jih nadzorni sistem ne bo pravočasno preprečil oziroma zaznal in popravil;

· „tveganje pri odkrivanju“ (TO) pomeni tveganje, da preveritelj ne odkrije bistvene napačne navedbe;

· „tveganje pri preverjanju“ (TP) pomeni tveganje, da bi preveritelj predložil pri preverjanju neprimerno mnenje, če so v poročilu upravljavca ali operaterja zrakoplova bistveno napačne navedbe, pri čemer je to tveganje lahko tveganje pri delovanju, tveganje pri nadzoru in tveganje pri odkrivanju.

Preprosto povedano to pomeni: tveganje pri delovanju opozarja na dejstvo, da SPP izvajajo ljudje, zato lahko pride tudi do napak. Tveganje pri nadzoru izraža kakovost nadzornega sistema. Z večjo učinkovitostjo nadzornega sistema upravljavca ali operaterja zrakoplova se zmanjša tveganje pri nadzoru, tj. verjetnost neuspeha pri preprečevanju napak. Podobno tudi tveganje pri odkrivanju opozarja na možnost, da preveritelj ne zazna napačne navedbe, ki je nadzorni sistem ni odkril. Splošno tveganje pri preverjanju je skupni rezultat prvih treh vrst tveganj. Opisati ga je mogoče kot TP = TD × TN × TO. 

Preveritelj si mora prizadevati, da se TP čim bolj zmanjša. Vendar s stališča upravljavca ali operaterja zrakoplova k njegovemu splošnemu tveganju prispevata le dva faktorja, tj. TD in TN. 
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	Tveganje pri delovanju se čim bolj zmanjša z izbiro zanesljivih virov podatkov ter kratkih in enostavnih komunikacijskih poti. Tveganje pri nadzoru se čim bolj zmanjša z vzpostavitvijo učinkovitih nadzornih dejavnosti.


4.2 Predmet ocene

Upravljavec ali operater zrakoplova mora načeloma izvesti oceno tveganj za celotni pretok podatkov, tj. od pridobitve primarnih podatkov na podlagi merilnih instrumentov do končnega letnega poročila o emisijah ali poročila o podatkih o tonskih kilometrih, vključno z upravljanjem dokumentov in shranjevanjem podatkov. Vendar je razumno, da se uporabi prag za splošno tveganje. Dejavnosti pretoka podatkov, v zvezi s katerimi je mogoče razumno pričakovati, da njihovo tveganje ne presega navedenega praga, ni treba vključiti v oceno. 

[image: image30.png]



Prag se lahko določi tako, da se učinek določi na polovico ravni pomembnosti
 naprave ali operaterja zrakoplova ali na bolj konservativno vrednost, na primer 20 % ravni pomembnosti. Prag verjetnosti bi moral biti „manj kot enkrat na leto“ ali celo nižji, da se doseže višja stopnja gotovosti.
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V zvezi z vsakim virom podatkov, ravnanjem s podatki ali korakom obdelave je treba oceniti, „kaj gre lahko narobe“. Pri merjenju zemeljskega plina se na primer lahko pokvarita plinomer in kompenzacija temperature/tlaka, odpovesta lahko za krajše obdobje (če za delovanje potrebujeta električno napajanje), lahko nista točna (zaradi neizvedene kalibracije ali nezadostne kalibracije), odpove lahko prenos podatkov (če je elektronski), plinomer je lahko narobe odčitan, odčitani podatki so lahko napačno zabeleženi, opombe, zabeležene na papirju, se lahko izgubijo (če se plinomer odčitava ročno), hitrost pretoka, ki se meri, ali drugi okoljski pogoji so lahko zunaj specifikacij plinomera, programska oprema za zbiranje podatkov lahko vključuje napake, trdi diski za shranjevanje se lahko pokvarijo itd. Celo pri tem enostavnem primeru je prikazano veliko število morebitnih tveganj ter utemeljena potreba po pragu. Tudi v preglednici 4 so navedeni primeri morebitnih tveganj, ki jih je treba oceniti.
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Preglednica 4:
Primer tveganj, povezanih z merilnikom pretoka z elektronskim zapisovalnikom podatkov

	Korak pretoka podatkov
	Tveganje pri delovanju
	Netočnost podatkov
	Izguba

podatkov

	1 Merilnik izmeri hitrost pretoka.
	Pretok je zunaj kalibriranega območja.
	(
	

	
	Temperatura okolja je zunaj obratovalnega območja.
	(
	

	
	Odpoved merilnika
	(
	(

	
	Od zadnje kalibracije je minilo dalj časa, kot je določeno v specifikaciji.
	(
	

	2 Zapisovalnik podatkov zabeleži prejete podatke o hitrosti in trajanju pretoka.


	Prekinitev prenosa podatkov
	
	(

	
	Motnje med prenosom podatkov
	(
	(

	
	Odpoved zapisovalnika podatkov


	(
	(

	3 Upravljavec ob začetku izmene odčita podatke z digitalnega prikazovalnika.
	Napaka pri prikazu
	
	(

	
	Upravljavec ne odčita podatkov na prikazovalniku.
	
	(

	
	Upravljavec napačno odčita podatke na prikazovalniku.
	(
	

	4 Upravljavec zabeleži odčitek z digitalnega prikazovalnika v dnevnik.
	Upravljavec napačno zabeleži odčitek.
	(
	

	
	Poškodovan dnevnik
	
	(


4.3 Koraki za izvedbo ocene tveganj

Pri izvedbi ocene tveganj upravljavec ali operater zrakoplova za vsako točko med pretokom podatkov za vsako točko med pretokom podatkov za vsak morebitni dogodek (glej odstavek 4.2) analizira (npr. z ustrezno obliko preglednice) naslednje točke:

1. Vrsta dogodka: (Kaj gre lahko narobe?)

2. Verjetnost: Kakšna je verjetnost, da se to zgodi? (oddelek 4.3.1)

3. Učinek: Kako velika bi bila napaka (glede na emisije/t-km)? (glej oddelek 4.3.2)

4. Tveganje, ki izhaja iz verjetnosti in učinka (oddelek 4.3.3)

5. Ustrezna nadzorna dejavnost: Kako je mogoče tveganje zmanjšati? (glej poglavje 4.4)

6. Končno (splošno) tveganje, ki ostane po upoštevanju nadzorne dejavnosti.

4.3.1 Verjetnost

Običajno ni treba določiti točnih kvantitativnih vrednosti za verjetnost dogodka. Običajno se uporablja delna kvantitativna ocena, kot je „zgodi se zelo pogosto“ ali „zgodi se zelo redko“. Glede na zapletenost naprave ali dejavnosti operaterja zrakoplova je smiselno opredeliti npr. tri ali pet stopenj verjetnosti. Primer je naveden v preglednici 5.
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Preglednica 5:
Primer opredelitev petih stopenj verjetnosti, ki se uporabljajo pri oceni tveganj v okviru EU ETS

	Zelo majhna
	Verjetno se zgodi največ enkrat na leto.

	Majhna
	Zgodi se lahko do štirikrat na leto.

	Zmerna
	Zgodi se lahko do 12-krat na leto.

	Velika
	Zgodi se lahko do 24-krat na leto.

	Zelo velika
	Zgodi se lahko več kot 24-krat na leto.


4.3.2 Učinek

Podobno kot za verjetnost je treba tudi za učinek dogodka opredeliti delno kvantitativno vrednost v skladu z okoliščinami posamezne naprave ali operaterja zrakoplova. Smiselne opredelitve praga se nanašajo na absolutne vrednosti emisij ali odstotek celotnih emisij naprave ali operaterja zrakoplova. Upoštevajo se lahko tudi odstotki praga pomembnosti. V preglednici 6 je prikazan primer, ki se nanaša na absolutne emisije (za primer iz oddelka 3.1, ki je naprava kategorije A).
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Preglednica 6:
Primer opredelitev petih stopenj učinka, ki se uporabljajo pri oceni tveganj vzorčne naprave iz oddelka 3.1 v okviru EU ETS

	Zelo majhen
	Ni opaznega učinka na izmerjeni parameter.

	Majhen
	Učinek povzroči napačno navedbo največ ±50 ton CO2(e).

	Zmeren
	Učinek povzroči napačno navedbo največ ±250 ton CO2(e).

	Velik
	Učinek povzroči napačno navedbo največ ±500 ton CO2(e).

	Zelo velik


	Učinek povzroči napačno navedbo več kot ±500 ton CO2(e).


4.3.3 Tveganje

Preden lahko upravljavec ali operater zrakoplova oceni tveganje za vsak morebitni dogodek, je treba opredeliti kombinacijo obeh lestvic iz prejšnjih korakov. V preglednici 7 je prikazan primer.
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Preglednica 7:
Primer opredelitev petih stopenj učinka, ki se uporabljajo pri oceni tveganj v okviru EU ETS
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4.3.4 Ocena tveganja pri delovanju

Z lestvicami, pripravljenimi v okviru treh prejšnjih korakov, lahko upravljavec ali operater zrakoplova za vsak morebiten dogodek dodeli vrednosti v zvezi z verjetnostjo, učinkom in tveganjem. Ker ta tveganja še niso zmanjšana, pomenijo „tveganje pri delovanju“. V preglednici 8 je navedenih nekaj primerov take ocene za vzorčno napravo iz oddelka 3.1. V tej preglednici so prikazani tudi primeri predlaganih ukrepov za zmanjševanje tveganja (nadzorne dejavnosti) in pričakovano splošno tveganje (tj. z uporabo nadzorne dejavnosti).
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Preprost pregled, ki je vključen v tej preglednici, predvidoma izpolnjuje zahteve iz člena 12(1)(b) MRR (spremni dokument se predloži PO z načrtom za spremljanje).
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Preglednica 8:
Primer ocene tveganj za nekaj morebitnih dogodkov v napravi iz oddelka 3.1
	Dogodek
	Verjetnost
	Učinek
	Tveganje pri delovanju
	Nadzorna dejavnost
	Splošno tveganje

	Račun za plin je napačen.


	Zmerna
	Velik
	Veliko


	Primerjava z lastnim odčitkom
	Majhno

	Okvara merilnika
	Zelo majhna
	Velik
	Zmerno
	Pogodba z dobaviteljem plina ( velika razpoložljivost
	Majhno

	Napačna vključitev novega toka vira
	Zelo majhna
	Zelo velik
	Zmerno
	Ni, ker je verjetnost zelo majhna
	Zmerno


Nadzorne dejavnosti

Ko upravljavec ali operater zrakoplova oceni tveganja, povezana s pretokom podatkov, je treba vzpostaviti drugi del nadzornega sistema, tj. nadzorne dejavnosti. V poglavju 2 je navedeno, da gre lahko za ponavljajoč se postopek, tj. postopki pretoka podatkov, povezana tveganja, nadzorne dejavnosti in posledično splošno tveganje vplivajo drug na drugega. Pred izbiro najboljšega načina nadzora se lahko oceni učinkovitost različnih vrst nadzora.

Nadzorne dejavnosti so opredeljene v pisnih postopkih. Kot je že navedeno, so lahko včasih tesno povezane s postopki pretoka podatkov.
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Primeri

Nekateri primeri nadzornih dejavnosti so vključeni v preglednico 8 zgoraj.

Za vzorčno napravo iz oddelka 3.1 so lahko uporabne naslednje vrste nadzora:

· Upravljavec mora redno odčitavati podatke s plinomera, zlasti 1. januarja vsako leto. 

· Ti lastni odčitki se uporabljajo za potrjevanje vrednosti, navedenih na računih dobavitelja plina.

· Načelo štirih oči je treba uporabljati vsaj pri letnem poročilu o skupnih emisijah (po analogiji z neodvisnim pregledom preveritelja).

4.4 Rezultat ocene tveganja – končni pretok podatkov

V naslednjem in zadnjem koraku se nadzorne dejavnosti vključijo v diagram pretoka podatkov in povezane postopke, kontrolne sezname itd. Ocena tveganj se dokonča tako, da se uporabijo splošna tveganja, ki ostanejo po izvedbi nadzornih dejavnosti. Za ponazoritev se lahko diagram pretoka podatkov iz oddelka 3.2 za napravo iz oddelka 3.1 nato posodobi, kot je prikazano na sliki 2. Na zadevni sliki so prikazane nadzorne dejavnosti za primer iz prejšnjega oddelka. Nadzorne dejavnosti so prikazane v rdečem okvirju.
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Slika 2: 
Diagram končnega pretoka podatkov za napravo iz oddelka 3.1. Rdeči elementi so nadzorne dejavnosti iz oddelka 4.4.

	EN
	SL

	Monitoring of emissions from natural gas
	Spremljanje emisij zemeljskega plina

	Input 
	Vhodni podatek 



	Value on main gas meter
	Vrednost z glavnega plinomera

	Gas Volume from Invoices
Fuel Supplier
	Prostornina plina na podlagi računov

Dobavitelj goriva

	Gas volume consumed per month
Note in EU ETS MRV file
	Prostornina plina, porabljenega na mesec

Opomba v datoteki za SPP v okviru EU ETS

	Gas consumption start and end value
Note in EU ETS MRV file
	Začetna in končna vrednost porabe plina

Opomba v datoteki za SPP v okviru EU ETS

	Emission factor and NCV of natural gas
National Inventory / Note on CA website
	Faktor emisije in NCV zemeljskega plina

Nacionalni register/opomba na spletni strani PO

	Anual Gas Vol, EF, NCV
Note in EU ETS MRV file
	Letna prostornina plina, EF, NCV

Opomba v datoteki za SPP v okviru EU ETS

	Emission from Nat.Gas
Entry in AER
	Emisije zemeljskega plina

Vnos v LPE

	Activity
	Dejavnost

	Read gas meter
Shift Manager
1 January before lunch
	Odčitavanje plinomera

Izmenovodja

1. januar pred kosilom

	Collect data in ETS files
Env. Manager
Second week of month
	Zbiranje podatkov v datotekah ETS

Okoljski upravnik

Drugi teden v mesecu

	Calculate annual volume of Gas consumed
Env.Manager
By 15 January
	Izračun letne prostornine porabljenega plina

Okoljski upravnik

Do 15. januarja

	Compare readings and invoiced amount
Env.Manager
By 15 January
	Primerjava odčitkov in obračunanega zneska

Okoljski upravnik

Do 15. januarja

	Check latest EF and NCV
Env.Manager
By 15 January
	Preverjanje zadnjih vrednosti EF in NCV

Okoljski upravnik

Do 15. januarja

	Calculate Emissions from Nat.Gas using Cimmission AER template
Env.Manager
By 20 January
	Izračun emisij zemeljskega plina s predlogo Komisije za LPE

Okoljski upravnik

Do 20. januarja

	(Independent) review of AER
Head of unit HSEQ
First week of February
	(Neodvisen) pregled LPE

Vodja enote za zdravje, varnost, okolje in kakovost

Prvi teden v februarju

	Output
	Rezultat

	Gas consumption starting value
Note in EU ETS MRV file
	Začetna vrednost porabe plina

Opomba v datoteki za SPP v okviru EU ETS

	Gas Volume consumed per month
Note in EU ETS MRV file
	Prostornina plina, porabljenega na mesec

Opomba v datoteki za SPP v okviru EU ETS

	Gas consumption end value = next starting value
Note in EU ETS MRV file
	Končna vrednost porabe plina = naslednja začetna vrednost

Opomba v datoteki za SPP v okviru EU ETS

	Gas volume consumed annually
Note in EU ETS MRV file
	Prostornina plina, porabljenega na leto

Opomba v datoteki za SPP v okviru EU ETS

	Latest EF and NCV to be used
Note in EU ETS MRV file
	Zadnje vrednosti EF in NCV, ki se uporabijo

Opomba v datoteki za SPP v okviru EU ETS

	Emissions from Nat.Gas
Entry in AER
	Emisije zemeljskega plina

Vnos v LPE

	Approval of AER for sending to verifier
Note in EU ETS MRV file
	Odobritev LPE, ki se pošlje preveritelju

Opomba v datoteki za SPP v okviru EU ETS


5 Nadzorni sistem

V skladu z MRR mora upravljavec ali operater zrakoplova vzpostaviti učinkovit nadzorni sistem (člen 58). Nadzorni sistem sestavljata dva elementa:

· ocena tveganj (glej poglavje 4) in

· nadzorne dejavnosti (glej oddelek 4.4) za zmanjšanje ugotovljenih tveganj.

Upravljavci in operaterji zrakoplovov morajo poleg točk iz poglavja 4 zagotoviti, da njihov nadzorni sistem vključuje vsaj točke iz člena 58(3) MRR:

(a) zagotavljanje kakovosti merilne opreme (( člen 59);

(b) zagotavljanje kakovosti sistema informacijske tehnologije, uporabljenega za dejavnosti pretoka podatkov, vključno z računalniško tehnologijo nadzora postopkov (( člen 60);

(c) ločevanje nalog v okviru dejavnosti pretoka podatkov in nadzornih dejavnosti ter upravljanje potrebnih pristojnosti (( člen 61);

(d) notranje preglede in potrjevanje podatkov (( člen 62);

(e) popravke in popravne ukrepe (( člen 63);

(f) nadzor procesov, oddanih zunanjim izvajalcem (( člen 64);

(g) vodenje evidenc in dokumentacije, vključno z upravljanjem različic dokumentov (( člen 66).

V nadaljevanju so te zahteve na kratko opisane.

5.1 Merilna oprema

Člen 59 upravljavce in operaterje zrakoplovov „opominja“ na to, kar bi moralo biti jasno na podlagi zahtev iz MRR v okviru stopenjskega pristopa. Vse zadevne merilne instrumente je treba redno kalibrirati, nastavljati in preverjati v skladu z njihovimi specifikacijami ali zahtevami nacionalnega zakonsko urejenega meroslovnega nadzora, če se ta uporablja. Podrobnosti so na voljo v Smernicah št. 4: „Smernice o oceni negotovosti“
. Kadar se uporabljajo sistemi za neprekinjeno merjenje emisij (CEMS), člen 59(2) določa potrebne zahteve, zlasti uporabo standarda EN 14181 za zagotavljanje kakovosti.

5.2 Sistemi informacijske tehnologije

Člen 60 določa, da je treba informacijske sisteme, ki se uporabljajo za spremljanje in poročanje, ustrezno oblikovati, dokumentirati, preskušati, izvajati in vzdrževati. Nadzor se mora izvajati zlasti glede dostopa do sistemov, podpore, obnovitve, načrtovanja kontinuitete in varnosti. Sistemi informacijske tehnologije zajemajo informacije o obratu, porazdeljene nadzorne sisteme in računalnike za pretok merjenja itd.

5.3 Ločevanje nalog

V skladu s členom 61 je treba čim bolj pogosto uporabljati načelo štirih oči, pri čemer se zagotavlja pristojnost vključenega osebja. 

5.4 Notranji pregledi in potrjevanje podatkov

Upravljavci in operaterji zrakoplovov morajo redno pregledovati podatke, zbrane med letom. Na ta način naj bi se preprečili primeri, v katerih preveritelj zazna napake ali vrzeli v podatkih zelo pozno med postopkom, ko je prepozno, da bi bili popravni ukrepi učinkoviti. Vzpostavljeni morajo biti ustrezni pisni postopki, v katerih so določene vrste pregledov, ki jih je treba izvesti (primerjava podatkov iz različnih obdobij, primerjava podatkov iz različnih virov, če je to mogoče, preverjanje verodostojnosti podatkov o emisijah s podatki o proizvodnji itd.). V členu 62 so navedena minimalna preverjanja, ki jih je treba vključiti. Poudarjeno je tudi, da ti nadzorni postopki v čim večjem obsegu zajemajo merila ali pragove za zavrnitev podatkov, tj. upravljavec ali operater zrakoplova mora vnaprej določiti merila, v skladu s katerimi se izvedejo popravni ukrepi. 

5.5 Popravki in popravni ukrepi

V členu 63 je določeno, kako morajo upravljavci in operaterji zrakoplovov ravnati, kadar so med notranjimi pregledi ugotovljeni podatki, ki jih je treba zavrniti. V navedenem členu je dejansko določeno, da je treba pri vseh popravkih podatkov preprečiti prenizke ocene emisij. Ugotoviti je treba tudi glavni vzrok za nepravilno delovanje ali napako. Če je to potrebno, mora popravek spremljati ustrezen popravni ukrep v zvezi z glavnim vzrokom napake (npr. nadomestitev nezanesljivega merilnega instrumenta, uporaba drugega laboratorija, izboljšanje nadzornih dejavnosti itd.). 
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Opomba: ti popravni ukrepi lahko vplivajo na načrt za spremljanje in/ali njegove postopke. Zahteve v zvezi s posodobitvijo načrta za spremljanje so navedene v oddelku 5.6 Smernic št. 1 (za naprave) ali oddelku 6.5 Smernic št. 2 (za operaterje zrakoplovov).

5.6 Procesi, oddani zunanjim izvajalcem

V členu 64 je navedeno, da je upravljavec ali operater zrakoplova v celoti odgovoren za dobro delovanje vseh korakov zbiranja ali obdelave podatkov, ki so oddani zunanjim izvajalcem (kot so analize v zunanjih laboratorijih, vzdrževanje merilne opreme itd.). Zato morajo biti vključeni v nadzorni sistem, zlasti v zvezi s pregledom rezultatov ter določanjem meril za dobro delovanje in po potrebi za začetek izvajanja ustreznih popravnih ukrepov. Merila za dobro delovanje so lahko uporabna zlasti, če so že vključena v pogodbo med upravljavcem ali operaterjem zrakoplova in izvajalcem dejavnosti, ki je oddana zunanjemu izvajalcu.

5.7 Vodenje evidenc in dokumentacija

Upravljavec ali operater zrakoplova mora v skladu s členom 66 voditi evidence „vseh ustreznih podatkov in informacij“ (vključno z informacijami iz Priloge IX k MRR). To je potrebno za zanesljivo preverjanje, saj preveritelji pri svojem delu ne morejo upoštevati predpostavk ali domnev, ampak pri presoji uporabljajo le jasne objektivne dokaze. Zato je treba rezultate vseh postopkov pretoka podatkov in nadzornih postopkov nekako shraniti, in sicer v sistem informacijske tehnologije, papirno datoteko ali dnevnik. Shranjeni podatki in informacije morajo preveritelju omogočiti spremljanje celotne revizijske sledi.

Poleg tega je treba te podatke hraniti najmanj 10 let po datumu predložitve preverjenega poročila. To pomeni, da mora biti dokument dovolj stabilen, dobro indeksiran, da se omogoči jasna identifikacija (vključno z upravljanjem različic dokumentov), sistemi informacijske tehnologije pa morajo biti zasnovani tako, da je dostop do podatkov možen po tem obdobju (tj. izogibati se je treba redkim oblikam zapisa, hraniti je treba dovolj kopij itd.).

6 Priloga

6.1 Kratice

EU ETS
sistem EU za trgovanje z emisijami

SPP
spremljanje, poročanje in preverjanje

MRG 2007
smernice o spremljanju in poročanju

MRR
uredba o spremljanju in poročanju

AVR
uredba o akreditaciji in preverjanju

NS
načrt za spremljanje

Dovoljenje
dovoljenje za emisije toplogrednih plinov

CIM 
polno usklajeni izvedbeni ukrepi na ravni Skupnosti (tj. pravila za dodelitev na podlagi člena 10a direktive EU ETS)

PO 
pristojni organ

ETSG
podporna skupina za sistem za trgovanje z emisijami (skupina strokovnjakov ETS v okviru mreže IMPEL, ki so pripravili pomembna navodila za uporabo MRG 2007)

IMPEL
Evropska mreža za izvajanje in uveljavljanje okoljske zakonodaje (http://impel.eu)

LPE
letno poročilo o emisijah

CEMS
sistem za neprekinjeno merjenje emisij

NDP
največja dopustna napaka (izraz, ki se običajno uporablja v nacionalnem zakonsko urejenem meroslovnem nadzoru)

DČ
države članice

CCS
zajemanje in [geološko] shranjevanje ogljikovega dioksida

Smernice
ustrezne smernice 

6.2 Zakonodajna besedila

Direktiva EU ETS: Direktiva 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. oktobra 2003 o vzpostavitvi sistema za trgovanje s pravicami do emisije toplogrednih plinov v Skupnosti in o spremembi Direktive Sveta 96/61/ES, ki je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2009/29/ES. Prečiščeno različico lahko prenesete z naslova: 
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2003L0087:20090625:SL:PDF.
Uredba o spremljanju in poročanju: Uredba Komisije (EU) št. 601/2012 z dne 21. junija 2012 o spremljanju emisij toplogrednih plinov in poročanju o njih v skladu z Direktivo 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta. http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2012:181:0030:0104:SL:PDF.

Uredba o akreditaciji in preverjanju: Uredba Komisije (EU) št. 600/2012 z dne 21. junija 2012 o preverjanju poročil o emisijah toplogrednih plinov in poročil o tonskih kilometrih ter o akreditaciji preveriteljev v skladu z Direktivo 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta. 
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2012:181:0001:0029:SL:PDF.
MRG 2007: Odločba Komisije 2007/589/ES z dne 18. julija 2007 o določitvi smernic za spremljanje in poročanje o emisijah toplogrednih plinov v skladu z Direktivo 2003/87/ES Evropskega parlamenta in Sveta. Prečiščena različica, ki jo lahko prenesete, vsebuje vse spremembe: smernice o spremljanju in poročanju za dejavnosti, pri katerih se sprošča N2O, letalske dejavnosti, zajemanje, transport po cevovodih in geološko shranjevanje CO2 ter za dejavnosti in toplogredne pline, ki bodo vključeni šele po letu 2013. Na voljo na naslovu: 
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CONSLEG:2007D0589:20110921:SL:PDF.
Direktiva o obnovljivih virih energije: Direktiva 2009/28/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov, spremembi in poznejši razveljavitvi direktiv 2001/77/ES in 2003/30/ES. Na voljo na naslovu: 
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:140:0016:0062:SL:PDF.
7 Priloga: Dodatni primeri nadzornih dejavnosti

Naslednja priloga je prenesena iz delovnega dokumenta projektne skupine za spremljanje v okviru foruma za skladnost z EU ETS. Namenjena je dopolnitvi poglavja 5 in prikazu, kakšne dejavnosti lahko prispevajo k izpolnjevanju zahtev iz členov 59 do 66. 

Merilna oprema (člen 59)

· Opišite sprejete ukrepe za zagotavljanje pravilne namestitve in delovanja opreme v skladu s priporočili proizvajalca, da se lahko doseže negotovost, določena za ustrezno stopnjo, pri vseh predvidenih pogojih delovanja in okoljskih pogojih.

· Opišite, kako so identificirani in evidentirani posamezni kosi opreme (merilni sestavni deli, s katerimi se meri tlak, temperatura itd.), da je zagotovljena njihova sledljivost.

· Opišite ureditve v zvezi s kalibracijo in vzdrževanjem, vključno z uporabljenimi kalibracijskimi standardi, načinom načrtovanja in evidentiranja kalibracije in vzdrževanja ter načinom zagotavljanja, da so načrtovane kalibracije in vzdrževalne dejavnosti izvedene.

· Opišite pomožne merilne postopke, ki jih je mogoče uporabiti v primeru odpovedi opreme.

Sistemi informacijske tehnologije (člen 60)

· Opišite sprejete ukrepe za zagotavljanje pravilne namestitve in delovanja opreme v skladu s priporočili proizvajalca, da se lahko izpolnijo potrebne zahteve glede pogostosti evidentiranja, količine shranjevanja podatkov ter obdelave podatkov.

· Opišite, kako so identificirani in evidentirani posamezni kosi opreme (sestavni deli), da je zagotovljena njihova sledljivost.

· Opišite ukrepe, kot je pomožna oskrba z energijo, sprejete za zagotavljanje varnega delovanja.

· Opišite ukrepe, kot sta hranjenje varnostnih kopij podatkov in hranjenje na drugem mestu, da se zagotovi varnost podatkov.

· Opišite ureditve v zvezi z vzdrževanjem, vključno z načinom načrtovanja in evidentiranja vzdrževanja ter načinom zagotavljanja, da so načrtovane vzdrževalne dejavnosti izvedene.

· Opišite pomožne ureditve za evidentiranje in obdelavo podatkov, ki jih je mogoče uporabiti v primeru odpovedi sistema informacijske tehnologije.

Ločevanje nalog (člen 61)

· Opišite odgovornosti in zahtevane pristojnosti celotnega osebja, vključenega v dejavnosti pretoka podatkov.

· Opišite način zagotavljanja, da ustrezne odgovornosti v zvezi z dejavnostmi pretoka podatkov izvaja le osebje s potrebnimi pristojnostmi.

· Opišite način ločevanja postopkovnih in nadzornih odgovornosti (naloge se dodelijo različnim osebam).

· Opišite način upravljanja sprememb v zvezi z osebjem.

Notranji pregledi in potrjevanje podatkov (člen 62)

· Opišite preglede, ki so namenjeni potrjevanju podatkov merilne opreme.

· Opišite preglede, ki so namenjeni potrjevanju pravilnega delovanja sistema informacijske tehnologije.

· Opišite način pregledovanja evidenc o vzdrževanju in kalibraciji.

· Opišite način pregledovanja evidenc o usposabljanju.

· Opišite način pregledovanja merilnih postopkov in postopkov poročanja.

· Opišite način pregledovanja evidenc o popravnih ukrepih.

Popravki in popravni ukrepi (člen 63)

· Opišite način prepoznavanja in popravljanja napak ter vrzeli v podatkih.

· Opišite način evidentiranja popravkov podatkov.

· Opišite način popravljanja in evidentiranja odpovedi opreme.

Procesi, oddani zunanjim izvajalcem (člen 64)

· Opredelite vse procese, ki so oddani zunanjim izvajalcem ter so povezani z merjenjem emisij toplogrednih plinov in poročanjem o njih. Vključujejo lahko laboratorijske analize, podatke o porabi in sestavi, ki jih zagotovijo dobavitelji, kalibracijo in vzdrževanje merilne opreme ter opreme informacijske tehnologije itd.

· Opišite, kdo v vaši organizaciji je odgovoren za spremljanje učinkovitosti posamezne storitve, oddane zunanjim izvajalcem.

· Opišite ravni storitev, določenih v pogodbah za storitve, ki jih izvajajo zunanji izvajalci.

· Opišite postopke za spremljanje učinkovitosti izvajalcev storitev, oddanih zunanjim izvajalcem.

Vodenje evidenc in dokumentacija (člen 66)

· Opredelite vse dokumente in evidence, povezane z merjenjem emisij toplogrednih plinov in poročanjem o njih. Vključujejo lahko postopke upravljanja, operativne postopke, specifikacije opreme, priročnike za uporabo opreme, certifikate in evidence o vzdrževanju in kalibraciji, evidence o odgovornostih ter usposabljanju osebja, pogodbe za storitve, oddane zunanjim izvajalcem, poročila in dnevnike o podatkih, poročila o napakah.

· Opišite način identifikacije različnih različic dokumentov.

· Opišite način identifikacije veljavnih različic dokumentov in omejitve dostopa do zastarelih dokumentov.

· Opišite način pregledovanja in posodabljanja dokumentov ter odobritve novih različic pred uporabo.

�	�HYPERLINK "http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2012:181:0030:0104:SL:PDF"��http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2012:181:0030:0104:SL:PDF�.


�	Upoštevati je treba, da lahko države članice pripravijo svoje predloge, ki morajo vsebovati vsaj enake informacije kot predloge Komisije.


�	Izraz „obdobje“ ima v tem dokumentu in nekaterih državah članicah enak pomen kot izraz „obdobje trgovanja“ (člen 3(2) MRR).


�	Podporna skupina za sistem za trgovanje z emisijami; IMPEL je Evropska mreža za izvajanje in uveljavljanje okoljske zakonodaje. Zadevna navodila so na voljo na spletni strani �HYPERLINK "http://impel.eu/projects/emission-trading-proposals-for-future-development-of-the-eu-ets-phase-ii-beyond"�http://impel.eu/projects/emission-trading-proposals-for-future-development-of-the-eu-ets-phase-ii-beyond�.


�	Ta seznam je trenutno neizčrpen. Pozneje bodo lahko dodani drugi dokumenti.


�	Ta seznam je trenutno neizčrpen. Pozneje bodo lahko dodane druge predloge.


�	Opis mora biti dovolj jasen, da upravljavcu, pristojnemu organu in preveritelju omogoča razumevanje osnovnih parametrov in izvedenih operacij.


�	V tem primeru se teža posamezne vreče določi s tehtnico, za katero velja nacionalni zakonsko urejeni meroslovni nadzor, posamezna poročila o tehtanju pa niso na voljo.


�	Za podrobnosti o trajnostnih merilih za biomaso glej Smernice št. 3.


�	V MRR (člen 3(9) in (10)) so uporabljene enake opredelitve. Vendar je opredelitev tveganja pri odkrivanju vključena le v AVR.


�	Člen 23 AVR: Raven pomembnosti je določena na 5 % skupnih letnih emisij za naprave kategorij A in B ter operaterje zrakoplovov z letnimi emisijami 500 kiloton CO2 ali manj ter na 2 % za druge naprave in upravljavce zrakoplovov. Raven pri podatkih o tonskih kilometrih je 5 %.	�Upoštevati je treba, da je raven pomembnosti vrednost, ki se uporablja za načrtovanje in izvajanje preverjanja. Nikakor ne gre za prag „sprejemljive“ napake (glej člen 22(2) AVR: „Upravljavec ali operater zrakoplova odpravi vse sporočene napačne navedbe ali neskladnosti“.


�	Za informacije o dostopu do drugih smernic glej oddelek � REF _Ref342576719 \r \h ��1.3�.
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